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Q-TEE 2 C GAS 

Variante Tür
Variante porte
Variant door
Variant deur

Variante Sockel
Variante socle
Variant plinth
Variant sokkel

Variante Stellfüsse
Variante Pieds
Variant adjustable feet
Variant stelpoten

Versionen | Versions | Versions | Versies

Stahltür
Porte en acier
Steel door
Staal deur

Glastür
Porte en verre
Glass door
Glazen deur

Tief, 280 mm
Bas, 280 mm
Low, 280 mm
Laag, 280 mm

Hoch, 380 mm
Haut, 380 mm
High, 380 mm
Hoog, 380 mm

Ohne
Sans
Without
Zonder

Standard-Ausstattung
Holzimitat | Keramikschips | 

Glühfäden 
Fernbedienung | Batteriebertrieb

Équipement standard
Imitation de bois | copeaux de 

céramique 
filaments | télécommande 

fonctionnement sur batterie

Standard equipment
Imitation wood | ceramic chips | 

filaments 
remote control | battery opera-

tion

Standaarduitrusting
Imitatiehout | keramische chips 
filamenten | Afstandsbediening 

Werking op batterijen

Ohne
Sans
Without
Zonder

Tief, 125 mm
Bas, 125 mm
Low, 125 mm
Laag. 125 mm

Hoch, 165 mm
Haut, 165 mm
High, 165 mm
Hoog, 165 mm
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Optionen | Options | Options | Opties

Q-TEE 2 C GAS

WIFI

Einfachste Bedienung.
Egal ob mit der standardmässig gelieferten Fernbedienung oder der attika Fire App – Sie haben das 
Feuer im Griff!
Ein-/ Abschalten der Feuerstelle | Einstellen der Flammenhöhe | Timer zum Abschalten | Ther-
mostatmodus: Mit Hilfe eines Sensors in der Fernbedienung wird die Temperatur gemessen. Die 
Raumtemperatur wird gemessen (Fühler in der Fernbedienung) und mit der eingestellten Tempera-
tur abgeglichen. Die Flammenhöhe wird dann automatisch eingestellt, um die gewünschte Tem-
peratur zu erreichen. | Programmmodus: 2 Programme können so programmiert werden, dass sie 
zu bestimmten Zeitpunkten mit einer eingestellten Temperatur starten oder stoppen. | Sparmodus 
(Eco-mode): Die Flammenhöhe wechselt zwischen hoch und niedrig. Ein Zyklus dauert ca. 20 min. | 
Einstellung Beleuchtung/Dimmer: LED-Intensität kann geändert werden. | Kindersicherung: Funktio-
nen können bei Bedarf blockiert werden.

Utilisation facile.
Que ce soit avec la télécommande fournie en standard ou avec l‘application attika Fire - vous avez le 
feu sous contrôle !
Allumer/éteindre le foyer | régler la hauteur de la flamme | minuterie pour éteindre | Mode ther-
mostat : à l‘aide d‘un capteur dans la télécommande, la température est mesurée. La température 
ambiante est mesurée (capteur dans la télécommande) et ajustée à la température réglée, et la 
hauteur de la flamme est ensuite automatiquement ajustée pour atteindre la température souha-
itée. | Mode programme : 2 programmes peuvent être programmés pour démarrer ou s‘arrêter à 
une température donnée à des moments précis. | Mode d‘économie (éco-mode) : la hauteur de la 
flamme change entre haute et basse. Un cycle dure environ 20 min. | Réglage de l‘éclairage/du vari-
ateur : l‘intensité des LED peut être modifiée. | Serrure d‘enfant : les fonctions peuvent être bloquées 
si nécessaire.

Extremely easy to use.
Whether with the remote control supplied as standard or the attika Fire App - you have the fire 
under control! 
Switching the fireplace on/off | setting the flame height | timer for switching off | Thermostat mode: 
the temperature is measured by a sensor in the remote control. The room temperature is measured 
(sensor in the remote control) and adjusted to the set temperature, and the flame height is then 
automatically adjusted to reach the desired temperature. | Programme mode: 2 programmes can 
be programmed to start or stop at a set temperature at specific times. | Saving mode (Eco-mode): 
The flame height changes between high and low. One cycle takes approx. 20 min. | Lighting/dimmer 
setting: LED intensity can be changed. | Child lock: functions can be blocked if required. 

Zeer eenvoudige bediening.
Of het nu met de standaard meegeleverde afstandsbediening is of met de attika Fire App - u heeft 
het vuur onder controle! 
Schakelen van de open haard aan/uit | instellen van de vlamhoogte | timer om uit te schakelen | 
Thermostaatmodus: Met behulp van een sensor in de afstandsbediening wordt de temperatuur 
gemeten. De kamertemperatuur wordt gemeten (sensor in de afstandsbediening) en aangepast aan 
de ingestelde temperatuur, en de vlamhoogte wordt dan automatisch aangepast om de gewenste 
temperatuur te bereiken. | Programma mode: 2 programma‘s kunnen worden geprogrammeerd om 
te starten of te stoppen bij een bepaalde temperatuur op bepaalde tijdstippen. | Besparingsmodus 
(eco-modus): De vlamhoogte wisselt tussen hoog en laag. Een cyclus duurt ongeveer 20 min. | Ver-
lichting/Dimmerinstelling: de LED-intensiteit kan worden gewijzigd. | Kinderslot: Functies kunnen 
indien nodig worden geblokkeerd. 
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MASSE | DIMENSIONS | DIMENSIONS | MATEN

Höhe Ofen | Hauteur poêle | Height of stove | Hoogle kachel Siehe Massblatt

Breite Ofen | Largeur poêle | Stove width | Breedle kachel 660 mm

Tiefe Ofen | Profondeur poêle | Stove depth | Diepte kachel 479 mm

Q-TEE 2 C GAS

LEISTUNG | PERFORMANCES | OUTPUT | PRESTATIES

Energieeffizienzklasse | Classe d‘efficacité énergétique |
Energy efficiency class | Energie-efficiëntieklassen

Leistungsbereich Erdgas | Plage de puissance gaz naturel |
Output range natural gas | Vermogensbereik aardgas

1.2 - 6.4 kW 1)

Leistungsbereich Propangas | Plage de puissance propane |
Output range propane | Vermogensbereik propaangas

1.3 - 5.8 kW 2)

Gasverbrauch Erdgas | Consommation de gaz gaz naturel |
Gas consumption natural gas | Gasverbruik aardgas

0.84 m3/h 1)

Gasverbrauch Propangas | Consommation de gaz propane |
Gas consumption propane | Gasverbruik propaangas

0.57 kg/h 2)

Maximale Belastung Erdgas | Charge maximale gaz naturel |
Maximum load natural gas | Maximale belasting aardgas

9.1 kW 1)

Maximale Belastung Propangas | Charge maximale propane |
Maximum load propane | Maximale belasting propaangas

8 kW 2)

Wirkungsgrad | Rendement | Efficiency | Efficiëntie 78 % 1) | 78 % 2)

INSTALLATION | INSTALLATION | INSTALLATION | INSTALLATIE

Rauchrohr Ø (LAS) | Sortie de fumé (LAS) | Flue tube (LAS) | Rookgasofvoer (LAS) 100/150 mm

Gasanschluss | Raccordement au gaz | Gas connection | Gasaansluiting Ø 12 mm | * 3/8“ | 1/2“

Gewicht je nach Modell/Ausstattung | Poids selon le modèle/l‘équipement |
Weight depending on model/equipment | Gewicht afhankelijk van model/uitrusting

123 - 150 kg

Zulässige Schornsteinsysteme | Systèmes de conduits de cheminée agrées |
Permissible chimney systems | Toegestane schoorsteensystemen

Schiedel Ontop Metaloterm | Jeremias | 
M&G Group | Poujoulat

PRÜFUNGEN | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICATEN

CE EU 2016/426

SVGW -

1) NG | G20/20 mbar

2) LPG | G31/50 mbar

* 3/8“ (Frankreich | France | France | Frankrijk)
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SICHERHEITSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN | DISTANCES DE SÉCURITÉ AUX MATERIAUX COMBUSTIB-
LES | SAFETY DISTANCES TO FLAMMABLE MATERIALS | VEILIGHEIDSAFSTANDEN TOT BRANBARE MATERIALEN

A – Nach hinten | Arrière | To the rear | Achteraan 75 mm

B – Zur Seitenwand | Latérale | To the side wall | Aan de zujwand 400 mm

C – Nach vorne | Devant | To the front | Vooraan 850 mm

Q-TEE 2 C GAS

Drehbar 360° | Tournant 360°
Revolving stove 360° | Draaibaar 360°

Eckaufstellung 45° | Installation d‘angle 45°
Corner installation 45° | Hoekinstallatie 45°

Rechtwinklige Installation 90°
Installation rectangulaire 90°
Right-angled installation 90°
Rechthoekige installatie 90°
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Q-TEE 2 C GAS

Q-TEE 2 C GAS ohne Sockel/Stellfüsse | Q-TEE 2 C GAZ sans socle/Pieds  |  
Q-TEE 2 C GAS without socle/feet | Q-TEE 2 C GAS zonder sokkel/poten
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Q-TEE 2 C GAS

Q-TEE 2 C GAS mit sockel hoch | Q-TEE 2 C GAZ avec socle haut |
Q-TEE 2 C GAS with socle high | Q-TEE 2 C GAS met sokkel hoog
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Q-TEE 2 C GAS

Q-TEE 2 C GAS mit sockel tief | Q-TEE 2 C GAZ avec socle bas |
Q-TEE 2 C GAS with socle low | Q-TEE 2 C GAS met sokkel laag
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Q-TEE 2 C GAS

Q-TEE 2 C GAS mit Stellfüsse hoch | Q-TEE 2 C GAZ avec pieds haut |
Q-TEE 2 C GAS with adjustable feet high | Q-TEE 2 C GAS met stelpoten hoog
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Q-TEE 2 C GAS

Q-TEE 2 C GAS mit Stellfüsse tief | Q-TEE 2 C GAZ avec pieds bas |
Q-TEE 2 C GAS with adjustable feet low | Q-TEE 2 C GAS met stelpoten laag
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